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AHoTanis. Y cTarTi npoaHanizoBaHo OJHe 3 OCHOBHHUX 3aB/jaHb TIPOTPaMH MifrOTOBKY iHO3eMHOTro0 (haxiBiig MeuuHOl cdepy, sike
TMO/IATAE B MiZIBUIEHH] PiBHS Ky/JbTYPH YCHOTO MOBJIEHHsI, BUDOO/I€HHI BMiHHS MPaBUIbHO, JIOTIUHO Ta FPAMOTHO BUC/IOBJIIOBATH
JYMKYy. 3arporioHOBaHO MeTOZMKY (opMyBaHHS MpodeciifHO 30pi€HTOBAHUX [iaoTiuHMX HABUUOK CTY/EHTiB-iHO3eMI[iB MeJUYHUX
crerLjia/bHOCTelN y MpoLieci BUBUEHHsST YKPAaiHCHKOI MOBH sIK iHO3eMHOi. [To6ip 3aB/jaHb CIIPSIMOBAHO Ha peasti3allito KOMyHIiKaTUBHUX
noTpeb CTYAeHTiB-iHO3eMIIiB y pi3HuX cepax CriKyBaHHs: HAyKOBiH (1711 OTPUMAaHHST KOHKYPEHTOCITPOMOXKHOT ITi/[rTOTOBKH 3a 06pa-
HUM (paxoM), CyCITiIbHO-TIONMITUYHIN i coL[ia/lbHO-KY/IBTYPHIiN (/711 HalmeXXHOI afanTallii Ta TIOBHOL[IHHOTO OPi€EHTYBaHHSI B HOBOMY
COLlia/IbHO-KY/IETYPHOMY Cepe/iOBHILli, 0COOMCTICHOTO Ky/IBTYPHOTO 3pOCTaHHs1), o0y TOBi# (#7151 33/j0BosIeHHs TOTPe6 MOBCAKEHHOTO
JKUTTSI), @ TAKOXK J/1s1 BUXOBAHHS FAPMOHIIHOI 0COOMCTOCTI, 1110 37jaTHa [J0 MiXKKY/IBTYPHOTO Aiaiory.

3arporoHOBaHO CHUCTEMY BIIPaB, SIKi CTIPUSTAMYTH OTMIAHYBaHHIO BMiHb Ta HAaBHUOK CITIIKYBAaTHCS B YCHil i mucbMOBil dopmax
BiJITIOBiZHO 10 Lii/ieit i corialbHUX HOPM MOBJIEHHEBOI TMOBEiHKY B TUTIOBUX Cdepax i curyarlisix. 3’sCoBaHo, 1[0 BUKOHAHHS OKpecC-
JIEHOTO KOMILJIEKCY 3aB[iaHb CIPUSTUME BUPOO/IEHHIO B iHO3eMHUX CTYJeHTiB HaBMYOK: 1) 3BepTaTHcs [0 iHIIMX i3 3amUTaHHAMHU Ta
BiZITTOBiZIaTH Ha 3amUTaHHs; 2) MiJTPUMYBaTH Ta MPOAOBXKYBATH PO3MOBY BiJTIOBiHO /10 cuTyawii criskyBaHHs; 3) OyayBaty fiamor
Ha 3arpOIOHOBaHY TeMy; 4) BAasi0 BUKOPUCTOBYBaTH ()OPMU MOBJ/IEHHEBOTO €TUKETY; 5) Bi/ITIOBiaTy Ha 3aMMTaHHS 3a 3MiCTOM TeKCTY
Ta IlepeKasyBaTy 3MiCT TeKCTiB. Marepiany, onucaHi B CTaTTi, IPU3HAYeHi [/ CTyAeHTiB-iHO3eMLiB, SIKi BOJIOAiFOTb MOBOXO Ha I10-
YaTKOBOMY DiBHi Ta 371aTHi 3aCTOCOBYBaTH 37100y Ti 3HaHHS 3 YKPalHCHKOI MOBH /I JOCSITHEHHSI coLjia/ibHOI Ta podeciiiHol B3aemMogil
B YKPalHCbKOMOBHOMY CepeJIOBHILL.

KirouoBi c/10Ba: KOMyHiKaTHBHi HABUUKH; MOBHA ITi/IFOTOBKA; HaBYa/IbHO-METOJWYHI MaTepiay; CTy/|eHTH-iHO3eMIli; yKpaiHChKa
MOBa SIK iHO3eMHa.

Abstract. The article analyzes one of the main tasks of the training program for a foreign specialist in the medical field, which is
to increase the level of oral language culture, develop the ability to express students’ thoughts correctly, logically and competently.
The method of formation professionally oriented dialogical skills of foreign students of medical specialties in the process of studying
Ukrainian as a foreign language is offered. The selection of tasks is aimed at meeting the communicative needs of foreign students in
various fields of communication: scientific (to obtain competitive training in their chosen profession), socio-political and socio-cultural
(for proper adaptation and full orientation in the new socio-cultural environment), household (to meet the needs of daily life), and to
foster a harmonious personality capable of intercultural dialogue.

A system of exercises is proposed that will facilitate the acquisition of skills and communication in oral and written form according
to the goals and social norms of speech behavior in typical areas and situations. It has been found out that completing the set of tasks
will help to develop the skills of foreign students: 1) to ask others questions and answer the questions; 2) to support and continue the
conversation according to the situation; 3) to build a dialogue on the proposed topic; 4) successfully use forms of speech etiquette; 5)
to answer questions about the content of the text. The materials described in the article are intended for foreign students who are profi-
cient in the elementary level and are able to apply the acquired knowledge of the Ukrainian language to achieve social and professional
interaction in the Ukrainian-speaking environment.
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Bcryn. B ymoBax MozepHisatiii yKpaiHCbKOI OCBiT-
HBOI CHCTEMH BCe aKTya/bHIIIMMH CTalOTh MUTaHHS
rpodeciifHOl TiATOTOBKY iHO3eMIIiB, A/l AKUX 3[0-
OyTTs1 (haxOBHX 3HaHBb 3a/IEXKUTH BiJ| 0CKOHAIOTO
BOJIOJIHHSI MOBOHO CIierjiajibHOCTi. [Tomyky nuisxis
(hopMyBaHHs B iHO3eMIIiB MpodeCiiHUX MOBHOKOMY-
HIKaTMBHUX HABUYOK JeTepMIiHOBAHO IIporpaMamu
MiArOTOBKU cydacHoro (axiBusg. OgHuM i3 3aBiaHb
MIporpamHu MiJiIro0TOBKY iHO3eMHOro (axiBLis MeuUHOT
cdepu € miJBUILIEHHS PiBHS KY/bTYPA YCHOTO MOB-
JieHHsl, BUpPOOJIeHHsI BMiHHSI TIPaBU/IBHO, JIOTiUHO Ta
IPaMOTHO BUCJIOB/TFOBAaTH JYMKY.

OxkpeMi TeopeTHyHi NUTaHHS HOPMYBaHHS KOMYHi-
KaTUBHMX HABUUOK CTYZEeHTiB-IHO3eML|iB B)Xe CTaBan
006’ exToM HayKoBHX cTyziH 1. B. ['puirieHko, 1. €. Penu-
Ky, L. C. JleMOpuk, I'. §. IBanuumn, M. A. KypyimHoti,
. A.Ilonsakosa, I. M. JIunuak, T. M Pyznakosoi Ta iH.,
TIPOTe HeMaE HayKOBHX PO3BiJIOK, Y IKUX 01 BUBYA/IH-
¢s1 hopMU IPaKTUYUHOT peatiariii yKpailHCbKOMOBHOTO
rpoceciiHOTO KOHTAKTyBaHHS CTY/IEHTiB-MeUKiB Y
JiajloriyHOMy MOBJIEHHI.

Mera pociipKeHHsI — 3arpOIIOHYBaTU KOMILJIEKC
HaBYa/IbHO-METOIUYHUX MarepiasiB ajyis GpopMmyBaH-
HSl YKPailHCbKOMOBHUX Ipo(eciiiHO 30pieHTOBaHUX
KOMYHIKaTUBHUX HaBHUUYOK CTYIEHTIB-iHO3eMLiB Me-
MUYHUX CITel]iaTbHOCTeH.

Metopu gocmipkenHs. [1is oCATHEHHS OKpec/ie-
HOI MeTH BUKOPUCTaHO MeTO/, aHasli3y — JJ1 BUBYEHHS
CTaHy OTIPAL[FOBAHHS MPOOIeMH; MOPIBHIHHS — /IS
BU3HAUEHH$ HAlpsSMiB HAayKOBOI'O IIOLIYKY; MOJE/IH0-
BaHHS — /|15 OTIPAL{IOBAHHS He0OXiTHIX KOMITOHEHTIB
Mozesti popMyBaHHSI KOMYHIKaTHBHMX HABUYOK.

Pesysbraru gociimkenHs. BonogiHHsA MoBoto Kpai-
HH, Y SIKill CTyZIeHT 300yBa€ OCBITY, BUKOPHUCTAHHS ii
He TinbKY B T00yTi, a i y mpodeciiiHiit gisyibHOCTI €
OCHOBHOIO TTePeyMOBOIO CTaHOB/IeHHS (paxiBis Ti€l
uu iHmmoi cdepu fismpHOCTI. Bignosigno ao Konren-
Lif MOBHOI OCBITU IHO3eMLIiB y BUII[UX HaBYa/IbHUX
3aK/jaZax YKpaiHu, B IpOLieCi MOBHOI IMiTOTOBKH
iHITIOMOBHMX CTY/IEHTIB TIOTPiOHO Opi€HTYBaTHCA Ha
peasmi3aliifo iXHiX KOMyHiKaTUBHUX TOTpPed y pi3HUX
cdepax CIiNKyBaHHSI: HayKOBiM (17151 OTpUMaHHsI KOH-
KyPEHTOCITPOMO’KHOI ITiIFOTOBKH 32 00paHuM (haxom),
CYCHi/IBHO-TIOMITUYHIN i coLianbHO-KYBTYpHIil (1715
HaJIe)KHOI afanTarlii Ta MMOBHOLIIHHOTO OPI€EHTYBaHHSA
B HOBOMY COLia/IbHO-KYJIETYPHOMY CepeZiOBHLL]i, 0CO-
OMCTiCHOTO KY/IBTYPHOT'O 3pOCTaHHS), 10Oy TOBi# (/151
3a710BOJIeHHsI ITOTPe0 TIOBCSKIEHHOTO KUTTS), @ TAKOXK
/I BUXOBAHHS TAPMOHIHOT 0COOUCTOCTI, 1[0 3/jaTHa
[10 MDKKyABTYpHOTO Aiasory [1].

MoBneHHeBUM 3MicToBul ckiagHUK Konuemiii
IPYHTY€ETbCS Ha (hOpMyBaHHI KOMYHIiKaTUBHOI KOM-
TeTeHI[il iHO3eMIIiB i mepej0auae BMiHHS CTIpUAMaTH
Ta pO3yMiTH yCHe i1 MMCeMHe MOBJ/IEHHSI; CAMOCTiMHO
CTBOPIOBATH J1a/IOTiUHI Ta MOHOJIOTIUHI BUCJIOBJIIO-
BaHHS Pi3HUX CTU/IiB MOBJIEHHS 3aJIe)KHO BiJ| cepu
CMiJIKYBaHHS, HacamIepe[ y HaBuaabHO-TIpodeciiHii;
BeCTH Aiasior 3 JOTPUMaHHAM BUMOI MOBJIEHHEBOTO
eTHKeTYy.

s cTypeHTiB, sKi BXe BOJIOAIHOTE MOBOIO Ha IIO0-
YaTKOBOMY DiBHi, (hOpMyBaHHS KOMYHiKaTUBHUX Ha-
BUYOK HEPO3PUBHO M0OB’s13aHe 3 /1ia/loriyHUM Ta MOHO-
JIOTIUHVM MOBJ/IEHHSM, 3aBJJaHHSAMU SIKOI'0, Ha JYMKY
L. €. PeHuky, €: 1) HaBUaHHS CTY/EHTIB 3BepTaTUCS O
IHIIKX i3 3aIIMTaHHAMM Ta BiJTIOBijaTH Ha 3allUTaHHS;
2) BUpOO/IeHHs] HABUYOK ITiITPUMYBATH Ta IPOJOBXKY -
BaTyh PO3MOBY BIJIIOBIAHO A0 CUTYyaLil CIIJIKyBaHHS;
3) dopmyBaHHS BMiHb OyziyBaTH Ziasior Ha 3arporio-
HOBaHy TeMy; 4) 3acBO€eHHS1 () OPM MOBJIEHHEBOT'O €TH-
KeTy; 5) PO3BUTOK HaBUYOK 3B’SI3HO Bi/[TIOBilaTh Ha
3alMUTaHHA 3a 3MiCTOM TEKCTY Ta [epeKa3yBaTH 3MiCT
TEeKCTIB To1Lo [2].

Y Hawomy AOCTII)KeHH] JaEMO Ha pO3IVIsA[ KOMII-
JIeKC 3aB/jaHb, CTIPSIMOBaHUX Ha BUPOOJIeHHsT Tpode-
CilHO 30pi€eHTOBaHMX KOMYHIiKaTUBHUX HaBUUOK. TakK,
MpAaLlO0YM HaJ, PO3BUTKOM Jia/IOTiYHOTO MOBJIEH-
Hsl, Ha IiTOTOBYOMY eTarli IPOIIOHYEMO CTy[eHTaMm
3aram’siTaTy BiJTIOBiZii HA OCHOBHI 3alUTaHHS, T10-
TPiOHi B rpoLieci onmyMTyBaHHS Malli€HTa:

3aedanHs. IIpouumatiime. 3anam’smatime.

3anuTaHHs Bigmnogigs
1. I1pisBuie, im’s, Crenanenko Onena Bacu-
110 6aThKOBI JIiBHA
2. Cratb (kiHoua abo >KiHOUa
Yyo/I0Biua)
3. Bik 18 pokiB

4. Micue npoxuBaHHs: BynuL Crenana bangepy,
6ymuHOK 2, kBapTHpa 40,
MmicTo TepHOMiIb

097 54 78 989

He3aMiXXHS

5. Ne Tenedony

6. CimeitHuii cTaH
(4onoBiK ofipyKeHU/He-
OJIpY>KeHM, »KiHKa 3aMiXKHs1/

He3aMi>KHs)
7. Micue po6otu (HaBuaH- | TepHOI/IBCBEKUMN [iep>KaB-
HA), TI0Caia HUW MeINYHUI YHiBepCH-

TeT imeHi IBana T'opbaues-
CBKOTO, CTYAEHTKA

HactynHuM eTarom € orparitoBaHHs 6iorpadiunmx
BiJJOMOCTeM i CK/Ia/laHHs /iasiory.
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3aedanHs. Cknadims i npouumatime dianoz-onumy-
8AHHA X80PO20.

XBopuii — Mutip Cepriii IBaHoBHuU. BiH »kuBe B MicTi
Tepuorisb. Homep ¥ioro 6yuHKy — 28. Foro kpapTupa
3HaXOAUTHLCS Ha 5-My noBepci. Homep #ioro kBapTtu-
pu — 65. ByIMHOK 3HaxX04UThCs Ha Byl Jleci YkpaiH-
kH. YomoBiKy 28 poKiB. Y HBOIO € [Jpy’KHHa i ABO€
mitedt. Bin mpaifroe ctomarosioroM y kimiHiti «Cim’so».
Voro Homep Tenedony 096 54 23 546.

3HaHHS ¥ yMiHHSI KOPHUCTYBAaTUCS JIEKCUYHUMH Ta
rpaMaTHYHUMU PeCypcamMy YKpaiHCbKOT MOBH HEOOXi-
Hi 11 pO3yMIHHS Ta MiATPUMYBaHHSI pO3MOBH, TOMY
Ha KO)KHOMY 3aHATTI IPOMOHY€E€MO BUBUMUTH HOBY JIeK-
CUKY (acmmamuk, 6aHoadic, 2inc, iHeaasmop, e1ekmpo-
Kapodioepama, KpaneabHuysi, npobipka) Ta rpaMaTUdHi
KOHCTPYKLi (cmpaxoguti nosic, npusHauumu AikyeaH-
Hsl, 2AUOOKUL NOPI3, HAKAAOamu weu, NpoMuUmu wity-
HOK). 3aCBOIBILIY HOBI JIEKCHYHi Y/ rpaMaTHyHi MOBHi
OJIVHHLIi, CTYA€HTH MOXYTb ZI0OHpaTh HeoOXiziHi c/ioBa
Ta Bi/IbLHO KOMYHIKYBaTU B Jliajiorax.

3asdarHs. Ha micyi Kpanok Hanuwimb nompibHi cioed.

1. Lle Cunris. Ii crats — ... 2. Lle Maxmyz. Y Hbo-
ro € ApykuHa. Moro cimeiinuii ctaH — ... 3. Lle Kosak
Awngipiit IanoBuu. Moro npispue — ... 4. Ile Map-
tuHeHko Osbra BacuniBHa. Y Hel Hemae yosnosika. i
cimeliHuii cTaH — ... 5. BiH npatitoe B yHiBepcuTeTi i
HaBuae CTyfeHTiB. Moro npodecis — ... 6. Bin 6epe
TepMoMeTp. Flomy NoTpi6HO ... 7. BoHa nparoe B Ji-
KapHi i Gepe ananisu. Ii mpodecis — ... 8. Bona 6epe
donengockomn. Iii notpi6Ho ... 9. Ie Axy6. Horo cTats
— ... 10. Y Hb0ro HyzioTa, 6moBaHHA i crabkicTs. Moro
AiarHo3 — ... 11. Jlikap 6epe ToHoMeTp. Momy noTpi6HO
... 12. 'Y MeHe cuibHMH Kaitiesib. MeHi moTpibHO npu-
timaru ... 13. Le Bisuap Jligis Onexciigna. Ii im’si— ...
14. Y HbOTO CUJILHMI TOJIOBHIH O1/1b, KaIlle b, HEXKUTh
i BUcoka Temneparypa. Moro gjarsos — ...

3aedanHs. [Jodatime nompibHi ¢ppasu 0o dianozis.

1.-...7?

— Y MeHe CWILHUI TOJIOBHUM Oi/Tb.

-7

— Hi, Temnieparypa HopMa/ibHa.

2. — JIikapto, g Aymaro, 1110 B MeHe aHTiHa.

— A gki y Bac cumniromu?

3. — Jlikapto, y MeHe [[y»Ke CUIbHO OO/UTE cepiie.

—Bwu ... sKice niku?

— Tak, s UB ..., TOMy 1110 B MeHe BUCOKUMN THCK.

— 3apa3 Tpeba 1je pa3 MOMIpsTH ..., a TIOTiM 3po-
ouTH ...

4. Y mene ...

— Bam noTpi6HO HaK/IaCTH LIBU.

— A MOXXHa TiZIbKM MepeB’si3aTU i He Hak/1aJaTu
LIBIB?

— Hi, Tomy 1o y Bac ...

5. — Y Bac cunbHUH Katens. Bu actMatuk?

— Tak.

— Bu maere 3 coboro ...?

OpHUM i3 T0/I0BHUX 3aBJaHb Ha (YOPMYBaHHsI KOMY-
HIKaTUBHUX HABUYOK CTYJEHTiB-iHO3eML|iB, Ha Hallly
JYMKY, € poboTa 3 TekcToM. [Tpariorouu 3 TeKCTOBUM
MarepiasoM, iIHO3eMHi CTyZIleHTH 3aCBOKOIOTh HOBI CJ10-
Ba, HAOYBAOTh ZIOCBi/Ty BYKUBATH CJIOBO Y BiZIMOBiHI T
rpaMaTUuHiit hopmi, HABUAOThCS TIOEHYBATH C/IOBO-
CTIONTyYeHHsI B PeueHHsX, 30arauyrote MOBY (paseo-
sorismamu. Tak, BuBuarouu Temy «Po3MoBa Jiikaps 3
TaLiEHTOM», TPOTIOHYEMO CTYZ|eHTaM [POYNUTATH TeKCT
iz Ha3Boro «Mosi XBopo0Oa» i BiimoBicTH Ha 3armuTaH-
Hs. Hanpuknapn:

3agdanHs. [Tpouumatime mekcm i dalime 8i0nogiob
Ha 3anumauHsi. Buguimb eudineHi ¢ppasu.

Matikn: Mene 3Batu Matikn. Y Buxifni AHi 1 i Mol
Jpy3i yacto xoauMo icTu B Kade, 3aMOBJISIEMO KYPKY,
oBoui Ta cik. Buopa mu Tex 6y B Kade, a CbOrofHi 5
JIy>Ke no2aHo cebe nouysaio. Y meHe 6oaumb dcusim,
Hyooma i 61108aHHs. A 111e MeHe Mopo3umb i mypoye
CunbHUll 201068HUll 6iNb.

Jlikap: f sunucyio Bam peyenm. IlpusHauaro yi Aiku.
Bygete nputimamu 4 pa3u Ha deHb. 111e Bam Tpeba npo-
Mumu wutyHoK. 3apa3s megcectpa Bam gonomoxke. Ietn
CbOrofiHi MOTPibHO Cym i muTH Yaii 6e3 Lykpy. He xBu-
moitrecs, Bce Oyze 1o6pe. SIKIIIO 11i JIiKK He JOTTIOMOKY Th,
Bam nompibHo limu 8 sikapHto i 30asamu aHani3 Kposi,
aHaniz cevi Ta pobumu y1bmpazeykoge 00CAIOHCEHHSI.

3anumanHs: 1. o icte Maiikn y BuxigHi gni? 2. [lo
6omute y xnomus? 3. o Bunmcye sikap Maiikiosi?
4. ITo moTpibHo ictH i muTu xstomio? 5. o motpi6-
Ho ipomuTy Maiikioi? 6. Kyay Tpe6a it Maiik/ioBi,
SIKITIO JTiIKW He IOTIOMOXKYTh? 7. §IKi aHasti3u moTpioHo
3aaBaTy Malik/IoBi B /liKapHi?

BHCHOBKHU Ta nepcrneKTHBH MOJA/IbIINX KOCTi-
JokeHb. OrnvcaHi HaMKU HaBUYa/IbHO-METOAWYHI Mare-
piamu ayis hopmyBaHHs TIpodeciiiHO 30pieHTOBaHUX
MOBJIEHHEBMX HABMYOK CTYZEHTiB-iHO3eML[iB MeJhu-
HUX ClleLjia/IbHOCTel BBaKaEMO MeTOAMYHO BUIIPaB/a-
HHMH, OCKIJIbKM B HHX 3alIPOIIOHOBAHO KOMYHIKAaTMBHY
METOJMKY, sIKa ZlorioMarae He JIMIe pO3IIMPUTY 3HAHHS
MOBH, a i JOCATTH CoLlia/ibHOI B3aemogii B yKpaiH-
CbKOMOBHOMY CepeZjOBMUILIi.

TTepcrieKTUBY MOAMBIINX [IOC/Ti/IKeHb BOAaUaEMO B
PO3IIMPeHH]I MeTOIUKH BUPOO/IeHHsI KOMYHIKaTHBHUX
HaBUYOK IHO3€MHUX CTY[EHTIB y IpOLeCi BUBYEHHS
YKpalHCBKOI MOBH.
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